
“Die Küche ist eine Wissenschaft für sich” 
und es obliegt dem Koch

es  zur Kunst werden zu lassen

Ziel ist es Lebensmittelverschwendung zu vermeiden und den Wert der 

Gastfreundschaft und die Qualität nie aus den Augen zu verlieren. Die Schönheit 

der Gegend und die Kreativität auf der Ebene der Darstellung alter Traditionen in 

modernem Stil sind zentral. Wir sind ein Restaurant in dem kulturelle Legitimität 

wichtiger ist als jede Auszeichnung.

Wir sind mit Einfachheit aufgewachsen. Heute noch betrachten wir bei Hans die Welt 

aus dieser Perspektive, nämlich mit den neugierigen Augen eines Kindes, weil wir 

immer versuchen das Beste aus der Vergangenheit mit in die Zukunft zu nehmen 

und dabei stets eine kritische Sichtweise beizubehalten.

Jedes Gericht besteht aus Identität, Perspektive, Provokation und Erinnerung.

“la cucina è di per sé scienza”,
sta al cuoco farla diventare arte

La cucina di Hans è basata su due scopi: lo spreco alimentare e l’isolamento sociale 

attraverso il potere della bellezza, il valore dell’ospitalità e la qualità delle idee. La 

bellezza del territorio, creatività a livello di presentare antiche tradizione in chiave 

moderna e attraverso l’ospitalità sono fondamentali. Siamo un ristorante dove la 

legittimazione culturale è più importante di ogni premio. 

Siamo cresciuti come dei bambini sotto il tavolo, con semplicità. Oggi da Hans 

guardiamo il mondo ancora da una prospettiva diversa, con gli occhi curiosi di un 

bambino, perché cerchiamo di proiettare sempre il meglio del passato nel futuro, 

guardando sempre da un punto di vista critico e mai nostalgico.

Ogni piatto è composto d’ identità, prospettiva, provocazione e memoria.



AntipastO / Antipasti / Starters

Feine Wurstwaren und Käsesorten der Region

A�ettato di salumi e formaggi regionali 

Local cold cut platter

17 ( A G M O )

Geräuchertes Rindstartar
bittersüßer Radicchio Tardivo 

Tartar di manzo a�umicato
radicchio tardivo in agrodolce 

Smoked beef tartar
bitter-sweet radicchio tardivo 

24 ( C D G L ) *

Hirschroastbeef / 
karamellisierter Kürbis / Remouladensauce

Roastbeef di cervo / 
zucca caramellata  / salsa remoulade

Deer roastbeef / 
caramelized pumpkin / remoulade sauce

18 ( A C G L M )

Krokantes Ei /
Parmesanfonduta / Stängelkohl

Uovo croccante / 
fonduta al parmigiano / cima di rapa saltata

Crispy egg / 
parmesan cheese fonduta / turnip greens

15,5 ( A C G L )

Frittierte Pizza /
Burrata / Tomatensauce / Parmesan

Pizza fritta / 
burrata fresca / pomodorella / parmigiano

Fresh burrata / fried donut /
tomato sauce / parmigiano cheese

15,5 ( A G )



Salate / Insalate / Salads

Auswahl von der Salatbar

Scelta di insalate dal bu�et

Selection from the salad bar
6,9

Wintersalat / Kürbis / gegrillter Radicchio / Walnüsse / 
frische Ricottapralinen in geräucherter Käsekruste

Insalata invernale / zucca / radicchio grigliato / gherigli di noci / 
praline di ricotta fresca altoatesina in crosta di formaggio a�umicato

Winter salad / pumpkin / grilled radicchio / walnuts / 
fresh ricotta praline in smoked cheese crust

18,5 ( G H )

SUPPEN / ZUPPE / SOUPS

Cappuccino vom Toblacher Käse / Olivenkeks

Cappuccino al formaggio di Dobbiaco /
frollino alle olive

Cheese soup / olives cookie

12 ( A C G L )

Suppe des Tages

Zuppa del giorno

Soup of the day 

9,5



Mohnteigtaschen / 
Rohschinken / Almkäse / Erbsencreme

Raviolo al papavero / 
prosciutto crudo / formaggio di malga / crema di 

piselli

Poppy ravioli / 
raw ham / alpine cheese / peas cream

18,5 ( A C G H L ) *

Kohletagliolini / Garnelenbisque / Gelbe 
Con�tdatteltomaten / Zitronenzesten

Tagliolino al carbone / bisque di gamberi / zeste 
di limone / pomodorini gialli con�t

Coal tagliolini / prawn bisque / lemon zest / con�t 
cherry tomato

19,8 ( A C D G L O R ) *

Carnaroli Risotto / 
Kürbis / Speck / Rosmarinpulver

Risotto carnaroli / 
zucca violina / speck / polvere di rosmarino

Carnaroli risotto / 
butternut squash / speck / rosemary powder

17,5 ( A C G L )

Eiertagliatelle / Wildragout

Tagliatella all’ uovo / ragù di selvaggina

Egg tagliatelle / game ragu

17,5 ( A C G L O ) *

Karto�elnocken / Entensauce

Gnocchi di patate / salsa d’anatra

Potato gnocchi / duck sauce

18,5 ( A C G L ) *

Vorspeisen / Primi piatti / First courses



Rindertagliata / 
Kräuterbutter / Schnittlauchzuckerschoten

Tagliata di manzo / 
burro alla maitre d’hotel / taccole all’erba cipollina

Beef tagliata / 
herb butter / chive snow peas

29 ( G L ) *

Hauptspeisen /Secondi piatti / Main courses

Adler�sch / Karto�eln / Livornersauce

Ombrina / patate / salsa alla livornese

Umbrine / potatos / livorno style sauce

28 ( D L R ) *

Rinder�let / grüne Pfe�ersauce / Krustenbrot / 
Radicchio tardivo / Karto�eln

Filetto di manzo / salsa al pepe verde / crostone di 
pane / radicchio tardivo / patate

Beef �llet / green pepper sauce / crust bread /
radicchio tardivo / potatoes

36 ( A C G L )

Hirschmedallions / 
Wacholdersauce / Rotkraut / Karto�elpüree

Medaglione di cervo / 
salsa di ginepro / crauti rossi / purè di patate 

Deer medallions / 
juniper  sauce / red cabbage / mashed potato 

32 ( G L H ) *



Chicken nuggets / Pommes 

Chicken nuggets / patatine fritte 

Chicken nugget / french fries 

11,5 ( A E C ) *

Spinatspätzle / Sahne / Schinken 

Gnocchetti di spinaci panna e prosciutto 

Spinach gnocchetti / cream & ham sauce 

11,5 ( A C G ) *

Würstel / Pommes 

Wurstel bollito / patatine fritte 

Hot dog / french fries 

9,5 ( A E ) *

Mountain Burger /Rind�eisch / karamellisierte 
Zwiebeln / Speck / Tomate / Gurke / Burgersauce

Mountain Burger / manzo/ cipolla caramellata / 
speck / pomodoro / cetriolo / salsa burger

Mountain Burger / beef / caramelized onion / 
speck / tomato / cucumber / burger sauce

21 ( A C G L M ) *

Rindergulasch / Speckknödel

Goulash di manzo / canederli di speck

Beef goulash / speck canederli

22,5 ( A C G L ) *

Schlutzkrapfen / Butter / Parmesan

Schlutzkrapfen / burro / parmigiano

Schlutzkrapfen / butter / parmigiano cheese

16 ( A C G  L) *

Kaspressknödel / 
mariniertes Kraut / Almkäse

Canederli pressati / 
crauti marinati / formaggio di malga

Pressed canederli / 
marinated cabbage / alpine cheese

16 ( A C G ) *

Die Klassiker / Gli sfizi classici di Hans / Classics

Für die Kleinen / Per i bimbi / Kids menu

Maccheroni / Tomatensauce oder alla bolognese

Maccheroni al pomodoro o alla bolognese

Maccheroni / tomato sauce or bolognese

9 ( A C D L M )



Panettoneeis / Eierlikörcreme / Kakaomürbteig

Gelato al panettone / 
crema al zabov / frolla al cacao

Panettone ice cream / 
advocaat cream / cocoa shortcrust pastry

11 ( A C E G H ) *

Hausgemachter Apfelstrudel / Vanillesauce

Strudel di mele fatto in casa / salsa di vaniglia 

Homemade apple strudel / vanilla sauce
7,5 ( A C E G H ) *

Hausgemachtes Eis oder Sorbet

Gelato o sorbetto fatto in casa

Homemade icecream or sorbet
7,5 *

Lauwarmes Mandeltörtchen / Joghurtcreme / 
Zitronenzesten / Orangenzesten

Tortino alle mandorle tiepido / crema allo yogurt / 
zeste di limone e arancia

Warm almond cake / yogurt cream / lemon zest / 
orange zest

11 ( A C E G H ) *

Mangohalbgefrorenes / 
Himbeerherz / Karamellsauce

Semifreddo al mango / cuore al lampone / 
salsa al caramello

Mango parfaid / raspberry heart / 
caramel sauce

10 ( C G H ) *

Klassisches Tiramisù

Tiramisù classico 

Classic tiramisú
9 ( A C H )

Desserts / Dolci / Desserts

*Allergene / Allergeni*

A - Getreide Gluten / cereali glutine   B - Krebstiere / crostacei   C - Eier / uova

D - Fisch / pesce   E - Erdnüsse / Arachidi   F - Soja / soja   G - Milchprodukte / latticini

H - Schalenfrüchte / frutta con guscio   L - Sellerie / Sedano   M - Senf / senape

N - Sesamsamen / semi di sesamo   O - Schwefeldioxid / anidride solforosa

P - Lupinen / lupini   R - Weichtiere / molluschi

* kann Tiefkühlprodukte enthalten

*puó contenere prodotti surgelati all‘origine o congelati in loco




